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az Országlószék' tagjai. Találtatnak olya
nok köztök , a' k;k valósággal nagyobb bi
zodalommal viseltetnek ezen expeditzió
h o z , mint Anglia'Protektorságához. Azon
ban olyanok is találtatnak , kik egyikből 
se gondolják, hogy valami lenni fogna. 
Kivált az ütött nagy szeget némellyeknek 
a' fejékbe, hogy Anglia éppen most kül
dötte S.ta t f o r d ' C a n n i n g urat mint 
Nagy-követét Konstántzinápolyba. Időbe 
fog telni, még ez^n környülállásoknak ki-
fejtődéssekről valami bizonyost halhatunk. 

Azok azonközben , kik a' Görög Or-
száglószékliek az Angliai Udvarhoz tett fo
lyamodását ellenzettek vol t , még ma is 
nagyon üldöztetnek a' Conduriotti és Mau-, 
rokordató részeiktől , kik még ma is a' 
kormány mellett ülnek. A' kit tsak meg
kaphattak kozzülök, mind elfogatták. Illy 
sors érte a' többek . között a' Kalavritai 
Epárchát i s , S u z z ó t . Többekről is n é v . 
szerént írják, hogy illy sors érte ő k e t , 
milyenek S o p h i a n o p u 1 o , A i n i a n , 
T h e o t o c k i . 

Ezen Angliának tétetett ajánlás 's az-
abból folyt következések egész egy meg
jegyzésre méltó időszakaszt tsináltak a 'Gö
rög revolutziónak idejében. Azólta úgy lát
tattak magokat viselni a' Görög vezérek,, 
mint ha valamelly halgatással helybe ha
gyatott fegyver nyugvás lett volna M o r é á n . . 
Ezen idő alatt minden akadályoztatás nél-
kűl hordozta Ibrahim Basa a' maga ser-
gcit a' félszigetnek egyik szegletéről a 'má
sikra , 's most egy majd más Görög vá
rosbéli közönségnek tett nyájas ajánláso
ka t , ígv próbálgatván eleintén szép sze-
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Török Tudósítások. 

A' Ministeriumban olly változások tör
téntek, mellyek nyilvánsággal mutatják, 
hogy a' Császár azokat kedvetlenségből 
rendelte. Sadik Effendi, ki most Kiaja-Beg 
(Belső, az előtt pedig Külső dolgokra ügye
lő Minister) volt , és a' kinek hatalmas 
munkássága meszszire kiterjedett, hirte
lenséggel megfosztatott fényes hívalátol, 
és igen tsekély hivatalra, Topchana Na-
ziriségre taszittatott-le, melly annyit tesz, 
mint Ágyúöntők' Felvigyázója. Melly vé
letlenül érte őtet ezen tsapás megtetszik 
abból , hogy reggel még nem is gyanítván 
be-ment Canczellariájába, 's alig volt ott 
kevés minutákig, hogy vette a' kemény pa-
rantsolatot. 

Hasonló tsapás érté a' Fégyveresház-
nak eddig volt Felvigyázóját H u s z t i - B e í t, 
kit a' Szerályban legnagyobb méltósággal 
bíró embernek tartottak; most Birodalom' 
Marschaljává neveztetett, a' melly ugyan 
elég fényes hivatal, de semmi nagy be
folyással nem bír. - - - M á s e'féie változá
sok is fordultak e lé , hanem minket mind 
ezek nagyon kevéssé illetnek. 

A' Görög Fő Emberek naponkéntked-
veflenűlnek azért , hogy mind cz ideig hi
jába várták Angliának azon Ajánlásban 
v a lő megegyezését, mellyet néki a' Görög, 
Országlószék az eránt tett vala, hogy ven
né magára a' Görög-protektorságot. Ellen
ben a' Lord C o c h r a n e ' expeditziójába 
aiég ma. is nagy bizodalmat helyheztetnek 
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fent a* maga részére hajtani őket. A* Görög 
közönségek ""azonközben se* jót so' rosz-
sz«t nem tudván néhic felelni , némellyek 
halgatták, mások az erdőkre szaladtak, 
míg végre Ibrahim Basa megmérgelődvén, 
több közönségeket, kik előtte el nem fut
hattak va la , kardra hányatott 's felprédál-
tátott. Illy sors érte M i s t r a városát is. C 

„Nem lehet eléggé tsudálni, hogy m i t ' 
, tartottak abba vagy mi jót reménlettek a' 
Görögökre nézve ezeknek pártfogó-írójik 
abból , hogy ezen B a s a felől annyi köl
teményeket hirleltek-el; most elfogták, 
majd meg orozlották, majd isméta' sergeit 
pestis által vesztegették. Melly meghatároz
va írtak a felől, hogy a' Modoni Török 
tábort a' pestis semmivé tette volna!'s már 
most jól lehet t udn i , hogy Módónnál nyo
ma se volt a* pestisnek. N is i n é i uralko
dott valami veszedelmes nyavalya. melly 
megölt Soo Egyiptomi katonát. Hanem 
akár mint voltak mind ezek, elég a' do
loghoz, hogy Október elején még 9,800 
emberből álló armadája volt ezen Basá
nak , a' mellyet kiilönhkűnb tsapatokban' 
minden felé szabadon küldözött ide anio-' 
da a' nélkül , hogy a' Görögök szembe 
szállottak volna vélle. 

A' Görögök köztt most nevezetes vál
tozásnak kellett volna elé fordulni , mel
lyet sokak nagy figyelemmel vár tak, gon
dolván, hogy nevezetes következések foly-. 
hatnak belölle-ki. Ezen változásnak annak 
kellett volna lenni , hogy mivel az Ország
lószék'-tagjainak ideje Október' ío-dikén 
eltel t , tehát most új tagokat kellett volna 
választani: de nem tartatott jónak, h o g y -
most ezen lépést tegyék, 's olly fogás ál
tal vették elejét, hogy a' jövő Januáriusra 
közönséges Nemzeti Gyűlést hirdettek. Va
lóságos czélzása-é a' Conduriotisstáknak 
's Maurokordátistáknalí eaen Nemzeti Gyú-Í 
lésnek tartása, 's ha a z , valyon a' mos
tani környülállások között megeshetik-é, ; 

valyon.nem fog-ó Ibrahim is megjelenni; 

ezon Gyűlésen, *]s több e-t'éUk?mindotír 
kérdések, mellyekre majd tsak Januárig 
után felelhetni valamit. Most semmit se". 

Említettük m á r régebben, hogy a' 
Görögöknél fogva tartatott két Török Bu
sáknak viszsza tseréltetés'e, ámbár nagy 
későre , de szerentsésen végre hajtatott lé
gyen. Most már arról ia olvasunk valamit, 
hogy miképpen eszközlődött-ki ezen höltsif-
nös tsere. Ennek végre hajtására Oktob. 
4-dikén érkezett vala Ánglus hajós Kapi
tány H a m i l t o n Nápoliba, minekutánna 
az Ibrahim-Basa' Titoknokjával Módónban 
az eránt az egyetértést már előre, úgy 
mint Sept. 29-dikén, aláírta vala. A* Görö
gök kívánsága a' volt eleintén, hogy a*, 
két Török Basákért I b r a h i m négy Gö
rög vezéreket adjon-ki, úgy min t : II ad-
s c h i C h r i s t ó t , H a d s c h i N i c o l ó t , 
J á t r a k ó t , és M a u r o m i c h a l i t , a 
Mainai Beinek egy fiját. De nem nyerhet-
te-ki mindnyájukat H a m i l t o n . Ismét fél
be kellett volna szakadni az alkudozásnak, 
melly hogy ne történjék, tsak J a t r a k o -

' v a l , és M a u r ó m i c b a l i v e l kellett 
megelégednie, kiket Napoliba szállitván, 
ott érettek a' két fogoly Basát a'maga ha
jójára által ve t te , 's mind szabad enibe^ 
reket Smyrnába vitte. 

Hiteles kútfőkből jött tudósítások sze
rént így állottak a ' .dolgok N á p o l i b a « 
Októbernek lefolyta alatt. 

C o l o k o t r ó n i , a* mostani legfőbb' 
Görög Vezér Október* 8-dikán Nápoliba 
ment , hogy az Országlószéknek panaszt 
tegyen az Oltalmazási készületeknek sike-
retlenségiért, hova tartozik főbb képpen, 
hogy annak a Rekrutázási Rendelésnek, 
melly szerén t , ha a' sors é r i , minden 
18—-So esztendős Görög férjfiunak kato
nának kellene l e n n i e , 's a' mellyet nem: 
régen minden Európai Újságok kihirdettek 
vala , sem Moréán , sem Uydrán, íemKe-



feli és Nyogoti Görög Országban, sem Spe-
zián nem látszik semmi foganatja. Tsak 
>z erő és oltalom nélkül lévő szigetek en
gedelmeskednek, a' mellyek legfeljebb is 
3—~4 ezer embereket ha kiállíthatnak a' 
jövő- tavaszig. A' C o 1 o k o t r i n i panaszá
ra tehát azt határozta a' Törvényhozó Gyű
lés , hogy pénzen fogadjanak íó.ooo em
berekből álló armadát, 's ezt bízzák egye
nesen a' Colokotrini' keze alá. 

A'mi pedig ezen határozást illeti, erről 
még most tsak azt lehet megjegyezni, 
hogy sokak találtatnak, a ' k ik ettől se ' so
kat rcménlenek. Ezek olly Görögök, a' kik 
Colokotroninak nem ,barátjaik 's a ' kik 
őtet azzal vádolják, hogy az ólta, hogy 
másodikszor.a' fő vezérséget kezére kapta, 
már 800,000 P i á s t e r t költött-el, a'-nél-
kul , hógy 2000 embereknél többet ösz
sze verbuált 's a' síkra kiállított volna. 

Sokkal nagyobb reménséggel viseltet
nek ncmellyek azon F a b v i e r nevű Fran
tzia Obersterhez, a' ki már most egész 
Görög Hazafivá le t t , ' s . egészen Görög ka-
fonaszolgálalra adta magát. Réá a' van 
bízva, hogy, ugyan a' Colokotroni külö
nös oltalmazása alatt, egy egész r e g u l á 
r i s serget organizáljon.. Már 1200.gyalo
gokból 's 120 lovasokból állott Okt. 8-di-
l<án a' gyakorlásra keze alá adatott sereg. 

Őtet az Országlószék Athénének vidé
kére küldötte-ki mostanság 65o emberek
kel, mint mondják olly rendeléssel v hogy 
olt folytassa sergének organizálását: de 
mások ezen rendelésben is más ezélzást 
latnai;,. azt iudriiillik, hogy az Országló-
'.zéknek nints telyes bizodalma Keleti Görög 
országhoz, melyre nézve F a b v i o r r c 
-"'zta alattomban,, hogy közelről szem-űgy 
*latt tartsa azon részrehajlást, melly a' 
nioslani Országlöszéknek tselekcdetcivel 
ékítsen megelégedve, & azért ez nem ok 
N^kííl tart tőlle.. 

Hogy a' Görögök K a n d i a szigcléií 
. G r a b u s a várát elfoglalták, 's hogy ait-
, után néhány környéki helységek" is feltá

madtak a? Törökök ellen, ez már kérdést 
se szenved. A' Törvényhozó Gyűlés Nápo-
libol B o t z a r i Kosztat küldötte oda Kán
diai Katona Kormányozó nevezet , alatK 
Még most tsak 800 emberekből állott a' 
Grabusai őrző se reg , de kétség kívül néln 
soká 'nagyobb serget fognak oda kü lden i 
a' Görögök, külömbcn bajosan fészkelhe-
tik-meg ott magokat hoszszú idő re , mint" 
hogy fel lehet tenni , hogy a* Törökök ipar
kodni fognak azon, hogy a' Görögöket 
ezen szigetről elkergethessék. 

A' T r i e s t i O b s ' e í y a t o r ' is meg-
valóságosítá Nov. 26-dikán több rendbél i 
tudósítások által az t , a' mit közelebbi uj-
ságunkbaa az Egyiptomi és Konstáncziná-
polyi hajós sergeknek N o v a r i n h e z* 
Nov, 5-dikén lett kiszállásokról a' Kon-
stanezinápolyi, 10-dik 's 18-dik ífovembe-
r | tudósítások'után írtunk. A' nevezett O k 1 ' 
s e r v á t o r ' tudósításai ezél;: — „ 

„Egy Kapitány (így szoll ezen Újság);, 
a' ki T s e s m é t Nov. 2-dikán hagyta oda, 
jelenti , hogy útjában a' rósz idő miatt-' 
Hydránál megállapodni kéntelenittetvén, 
ott Okt. 8-dikán déltájban vetette-ki vas-
malskáját, 's mint szemmel-látott tanú ír^ 
ja , hogy a' Hydrai kikötőhelyből az ő olt 
léte alatt cvezelt-ki az 5o hajókból álló' 
Görög sereg hajó h u s z o n ö t Gyújtókkal. 
O is még ezen napon felvette vasmatská-
já t , s ezen Görög hajókkal együtt evezett 
S a p i e n z a szigetig, hol a' Görög hajók 
megállapodtak, ő pedig itt tőllök elválván 
n - d i k b e n tovább evezett , 's szemeivel lát
t a , hogy a' Törökök Módonhoz néhány 1 

hajókkal, nagyobbára pedig Navarinhez 
megérkeztek 's oda beeveztek és kikötöt
tek. Azt is beszélli ezen Kapitány, hogy 
Hydráho* leit érkezése előtt a' B e l o -

) ( •* . 



p o u l ó i tengeren az O r i o n nevű Cs. 
K. Briggel szembe találkozván látta x hogy 
ez öt kereskedő hajókat kísért , de az után 
talám á' rosz idő elválosztotta az Oriont 
az oltalma alatt volt hajóktól , mint hogy 
ismét találkozván vél le , az Oriont tsak 
egy más Austriai gálya' társaságában látr 
ta nem meszsze Cerigótol." 

Ugyan ezen Observátorban találtatott-
$íqv, 28-dikán a' következő tudósítás : < - r - „ 

„Egy Kapitány, ki ma érkezett ide 
Alexandriából, jelenti; hogy az öszszptsa-
-tóit Törög se reg , a ? melly mind együtt 
i 52 hajókból, xö Gyújtókból, és 1 Gőz-, 
hajóból á l l , Navarinhoz megérkezvén pd.a 
Nov. 5-dikén kikötött. Az említett Gőzha
jó mindenütt a' hajósereg előtt evezett. 
Ilyen hajónak kettőnek kellett vó|na a' 
Török hajókkal l enni , hanem a* másik , 
mellyet Alexandriában feszítettek:, mikor 
első próbát tettek vélle, azonnal széllyel 
pattant , 's elsüllyedett. A' másik, a* melly 
L o n d o n b a n készült , haszonveheta.. 
jMost is *ó hasznot te t t , mint hogy ő. volt 
a' Törökök' Kalauza, A' Török hajók 8000 
gyalogokat és i 5 o o lovasokat hoztak az 
Ibrahim Basa' segítségére, Ezen Basa Tri-
politzában 5ooo embert hagyván hátra 
örizetén; maga Módónban várta az üj se-
gitségnck megérkezését: hanem mihelyest 
értésére esett , hogy N a V a r i n h o z kö-
töttek-hi a* hajók, ő is tüstént, útnak'in-: 
dúlt oda , a' melly Módontói külömbpn 
is tsak néhány órányira esik. A' sergek' 
kiszállása után Navarintó.l' ismét visztza 
tért Ibrahim Módónba , az új seregről 
pedig azt mondják, hogy P a t r á s felé 
fogja útját .venni. -

Ugyan ezen Triesti Observátor jelen
t i , hogy óda November 27-dikén két Au
striai Kapitányok kötöttek-ki , B e l l a t i n 
cs B i e g o , az első a'. 'Sabionczelja. nevű 
gályának, a' másik O p i nevűnek a' vezé
r e , kik Sínyrnábol jővén, November' i í -
dikén a' M i a u l i vezérlése alatt lévő Gö

rög hajók osztályával a' M o r e a i tenge-
ren> a' Matapan' fokánál szembe találkoz
tak , 's hogy a' Görög hajókról sok em
berek hozzájok az ő hajójikra által jöttek, 
's. az Austriai hajós legényektől gorombás
kodva iparkodtak olly vallástételt kitsikor-
n i , hogy az ezen Austriai hajókon találta
tó ho lmik ,Török tulajdonok volnának, 's 
végre a' holmikbői némelly darabokat ma
gokhoz v é v é n fenyegetőzve eltávoztak. Az 
Austriai Kapitányok azután panaszt tettek 
M i a u i i n á l az ő hajóján, de tsak olly 
rövid felelettel igazittattak-el tőlle, hogy 
ő semmit se segíthet rajtok, mint hogy 
azon hajók, mellyeknek embereik a' go? 
rambaságQt elkövették, Gyújtó Kapjtá»yp> 
keik, ő pedig azoknak nem pa ránts oh 

(Nem sqká, Mess.olpngibői a.' -.Qörög 
Kro,nikáto]i is újabb tudósításokat, vár
hatunk). 

Spanyol Ország* 

Nem régen oda vivén az Apostoli 
Junta Spanyol országban a' dolgot, hogy 
a' Fő Minister Z e a - B e r m u d e z úr hi
vatalát elvesztvén hellyébe Hertzég I nfan-
t a d o tétetne-be, innét sokféle nyughatat-
lankodtató hírek kerekedtek vala. nyárny
r a , melyekre az, adta az alkalmatosságot, 
hogy Z c a ú r mérsékleti gondolkodású 
ember lévén , az Országlásbá is mérsék
lett systemát állított volt fel, Herczeg W-
fantado pedig mint az Apostoli Junta e • 
be re , szükségesképpen olly gondolboda 
mutatott-ki, hoey ha a Fő Ministen a-
talmat kezébe kaphatja, azután nunclen^ 
ben ezen Juntának systemáját fogja * ° ^ 
ni. Innét szármoztak vala az ezer _ 
nyughatatlankodtató hírek, hogy t"?™ y 

az Inquisitzió viszsza fogna állittatm, ^ 
volt Kapuczinus Páter Velez Nagy i 
sitorré té te tődne; hogy l' Tortózai 1 1 ^ 
Saéz Viktor a' Kastiliai fő Tánats bio 

lenne 's több e'-félék. Ide j á ru l t , ' 1 W 
leve 
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a' Madridban levő Külső Országi Követelt 
is annyira nyughatatlankodni mondattattak, 
hogy mint hallatott ők magok is ellenző 
jovallatokat tettek ezen új Ministeriális 
változásokért. 's közönséges hír volt, hogy 
Spanyol Országba a' Frantzia sergek," har-
madikszor is be fognának menni. Hogy a' 
Spanyol népnek egy nagy része ezen híre
kért nyughatatlankodott, képzelni l ehe t , 
's írták is. így folytak ezen hánykódó or
szágban a' környülállások, midőn a' nép' 
elméjének letsendesíttésére nézve jónak ta
lálta az új Fő Minister több olly eszközö
ket elővélettetni, mellyek által a' világ' 
szemei előtt azt iparkodik kimutatni, hogy 
Z e a úrnak a' Minisieriumbol lett kilépé
séből nem következik a z , hogy tehát már 
most ismét a' régi jsystemának kelljen visz
sza állani. Az eszközött mellyek által ezen 
czélját elérni gondolta , egyebek köztt ezek 
voltak: I r tuk, hogy a' Király közönséges 
Hirdetés által czáfolta-meg azon szóbeszédei, 
hogy a' Frantzia sergek Spanyol Országba 
viszsza fognának menni ; " azt is írtuk e' 
napokban , hogy Pápa ő Szentsége a' ma
ga Madridban lévő Nuntziusa által közön
ségesen kinyilatkoztatni parantsólta, hogy 
az Incruisitziónak viszszaállitatásában nem 
cgyezik-meg, mint hogy az az ok , mely
re nézve annak viszsza kellett volna állít
ta tn i , már • nints-meg, és mint hogy en
nek viszsza állittatása a' mostani környúl
állások között tsak gyűlölséget fogna in
kább okozni , mint sem hogy a' czélt el 
lehetne általa érni. 

Ilyen elmék' megnyugtatására czélzó 
eszköznek lehet tartani továbbá és minde
nek felett azon Nyilatkoztatását Hertzcg 
I n f a n t a d ó n a k , mint Spanyol Fő Mi-
nisternek,t.i, azon Diplomatikai Nyilatkozta-
tast, mellyet ő maga Királya' nevében,az 
Eskuriáli Udvarban, Novembernek 5-dik , 
napján, hol a' Király akkor lakott, min
den olt lévő idegen Udvarok' Követeikhez 
küldöt t , s a' mellyet a' Párisi Monitor 

November 26-dikán illy szavakkal köz
lött : — „ 

,,A' Király, az én Felséges Uram, nem 
vehette tsudálkozás és hathatós bánkódás 
nélkül eszébe azon hibás magyarázatokat, 
mellyek, mint látszik, azon eszközökkel 
való élésnek adat tak, meílyeket Néki, azon 
Spanyol nép' boldogittatására 's szerentsés 
sittetésere nézve az Ő okossága és böltses-
sége , elejébe ír tak, a' melly nép tudniil
lik az Isteni Gondviselés által adatott azi 
O Felsége Atyai gondoskodása alá. — 

„Az ő Királyi Felsége Országlása! 
alapos intézetek és nem személlyek teszik; 
's mint hogy az elsők, tudniillik az ala
pos intézetek, mint talpköven az igasságon 
feküsznek, erre nézve ő Felségének a'szí
vébe vagyunk bemetzetve. Az O Felsége 
Hatalmának Depositáriusai (a' Ministerek) 
nem egyebek, 's nem is lesznek egyebek 
soha , hanem tsak Szabad Akaratjának Or
gánumai , és ők azt, se meg nem szoríthat
ják se meg nem köthetik, és ők tsak a r ra 
va lók , hogy az ezen szabad akarat szerént 
hozzájök érkezendő, parantsolatokat vilá-

.gosabbakbá 's közönségessé tegyék, • 
„Most tehát semmi változás nem tör

tént az Országlási systemáb.an, hanem tsak 
a' környűlállásokban , 's nagyon fontos okok 
kívánták 's kívánják parantsóiva, hogy a' 
személlyekre. nézve változás teleltessék. Ha 
ennél egyebet gondolna valaki, nagyon 
niegalatsonyítaná a' Király' Charaktcrét és 
szívét mellyen megsebhetné. 0 Felsége, 
kit a' maga Felséges Szövetségesei eránt 
.legtisztább barátság lelkesít , azon .barát-, 
tságos öszszetsatoltatásban, a' melly köz
tök íenn-áll, legkissebb változtatást tenni 
nem szándékszik. Az ő Felsége külső Po
litikája változás nélkül való; azon tekin
tetek, az a' nagyrabe.tsul.es, ;'s az az igas-
ságos készség, meílyeket o Felsége eránt 
a' vélle barátságos Hatalmasságok, bizo
nyítván, ő F.gét azok áltál magoknak adó
saikká tették, egyedül az o Felsége tulaj-

http://nagyrabe.tsul.es


Hon gondolkodási érzéséből 's belső meg
győződéséből és nem valamelly magános 
személynek gondolkozása' módjától veszik 
szármózássokat-,' akár ki légyen is ezen 
személy; Ezrn systéma ezután is minde' i 
változás * nélkül az elobbeni módok szerént 
fog folytattatni, O Felsége igasságtalansá-
got tselekcdne a' maga Szövetségeseinek 
egyenessége 's részrehajlatlansága e rán t , 
ha ' t sak leggyengébb gyanúval lenne is az 
e rán t , hogy ezeknek valami hajlandóságok 
lehessen a r r a , hogy ő Felsége eránt más
képpen viseltessenek, avvagy hogy ezen 
barátsági kötelet valamelly magános sze-
méliy eránt viseltető tekintetből meggyen
gíteni vegy talám egészen ketté szakasztani 
akarnák, melly személynek sorsaikai nintsen 
egy Monárkhiának sorsa öszsze köttetve, va
lamint szintén: azon Monárhia' Országlásá
nak alapos intézetei sintsenek vélle öszsze, 
ísatoltatva, , 

A* Király az Isten' akaratja által ren* 
ítéltetvén azon nagy famíliának fejévé ,' 
melly a' Spanyol Monárhiát teszi, légjob
ban is esmérheti *s ítélheti-meg annak ' 
óhajtásait, s valóságos boldogságát, vala
mint szintén azon segedelmeket i s , mél- 1 

3:yek által az azt hoszszú idők ólta láto
gató ínségek, rólla elforditlathatnak, 

. „Király ő Felsége nem tartja szükség 
felett valónak mindeneket bizonyossá tenni 
a'felől i s , hogy á maga Országánakkor-
mányozásában é l n e m fog távózni azon út
t ó l , mellyet ő Felségének a" felhozott te
kintetek és indító okok, mint tselekedetei-
nek egyedül való, mérték - sinorjai, elejébe 
í rnak . 

»7$ 

hosy az egész készületet mint a' barátság 
- - - '•—- tekint nak maradandó szép emlékét, úgy tekint

hetjük. — Találtatik a' Pesti Könyvaros 
„Ö Felsége meghatározott módon reám 

hízta,, hogy ezen Tiszti nyilatkoztalást ter-
jeszszem Excellentziád' elejébe , 's kérjem, 
hogy, azt: azonnal küldje-el a' maga Udva
rához, a'-végre, hogy annak egyenes, igas- szép posta papi roson . -~ ' 
?s.á^os,!gpndolko_'dásai, ,a ' gonoszság vagy nyomtató papíroson. J forinton., -

Uraknál , és más nevezetesebbeknél; tsínos 
•borítékban velin papíroson 2 forinton., 

1 for. 5o krajezaron,. 
' ben 

legkissebb két értelműség által megnetsa-
" láttathassanak. 
„Költ Sz. Lorentzóban Nov. 5-kén 1825-ben. 

Tudományos Jelentés., 
Budán a' Királyi Magyar Üniversitás'. 

betüjivel kijött 1825-ben ezen valósággal 
óhajtott nyomtatvény : V e r s e g h y Fe
rencz Maradványai és Élete. 

Köszönetre méltó fáradozás vala Var-
s e g h y n e k még nyomtatásban meg nem 
jelent munkáit világra hozni. E' jelenvaló 
kötetben találtatnak Ovidiusnak Altalválto-
zásaiból az I-ső könyv, 's a' Il-diknak 
1—-12 da rab ja i ; nem külömben Fő Mél-
tós. P y r k 0 r Lász ló , mostani Velenczei 
Pátriárkának Tunisias nevü német munká
jából némelly darabok magyarra fordítva; 
úgy a' Teremtésnek képe Moyzesből; va
lamint a' Primás Herczeg képére írt vers;, 
és B u t s u z á s név alatt kótákkal kiadott 
ének. Ezen da rabok az előljáró beszéddel 
Tudós V e r s e g h y Úrnak tulajdon mun
ká i : mellyeket ő éltében T. S á g h y Fe
rencz Ú r n a k , cz pedig mostMéltós. Hor
v á t h János, és F ő Tisztelendő Va jky 
György Uraknak ajánlott.— A' boldogúlt-
nak életét Fő Tisztelendő F e j é r György 
Prépost után megbővítve S á g h y Sándor 
közl i , mel. ben a' megholtnál; tudományos 
érdemei jelesen fel vannak világosítva^, es 
nyomtatott munkái nevezet szerént elő ad
v a , úgy, hogy ez a' magyarnyelv literana 
históriájában mindenkor nevezetes helyet 
fog érdemelni. — Az egész kiadás gyö
nyörű szép be tűkkel , mellyek a' Typogra-
phiának betsületet szerezhetnek, vagyon 
nyomtatva; és a ' könyv homlokát Ver
s e g h y n e k igen tsínos képe ékesíti, ugy 
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£ r d é íT j j . gal a 'Lyceumi nagy szálába* Gszvtí gyú-
lekésvén sok Úri Vendégeli, a ' F ő Igazgat 

Erdélyben a* késő* tavasa, és korán tó Tanáts* sok tagjai, a' Királyi Lyceum 
Y„aló hó-harmat miatt a' szőllő tökéllcte- Professorai, á' tanuló ifiúság ezen köve^ 
sen meg nem é r h e t v é n , ott kevés , és kezendő esztendőre szokás, és felsőbb 
nem jó bor lett: úgy a 'búza i s , minthogy rendeléseknél fogva esztendőnként a"* Se-
sok helyeken megléhásodott, nem igen natus Academicus által választatni szokott 
ereszt, sok korpája, és kevés lisztje va- Pro-Directornak a' F ő Igazgató Tanáts a" 

"gyón: de a' török b ú z a , 's más tavaszi választást megerősítő Decretuma fclolvas-
retés áltáljában véve középszerűnél jobb tátott. Mellynél fogva az új Pro-Director 
volt. A' szénát lapályos helyeken az ár- Tiszt. P. M a r k o Albert , Filozófia Doe-
W» semmivé tette; annyival bővebb, és t o r a , a' Kegyes Iskolák Szerzetes Papja--, 
jobb a' dombos és bérezés helyeken. Ná- igen tsínos és tudós Deák beszéddel, a' 
hmk a* marhának nints á r a , 's a' marha- mi itt szokásban van , beköszönt, 's hiva-
húsnak fontja 2 kr . ezüstben. tálához fogván az Iskolai Törvényeket fel-

' . . I I »I »I . •" ' 1 A» olvastatta, és az ifiúságot az erköltsre , 
- Ugyan Erdélyből e keppen írnak: „k ^ j tudományokra fontossan, 's hathatós-

M I igen tisztelt es szeretett Királyi r o ' 1 « 
i . , . . . r, 1 -r\ TI ' * T ' SÍIN SCRKCIITCTTC* 
Igazgató Tanatsunk Praesesse, Baro Jo - U I />• - T „ • „„ . r-

S . , Ö , , T<T / ' . . . . N - X I . " I Filozófiára es Jusra mar 220 tanuló: 8 i k a János Ur O Excellentiaia Betsbol „.. , „ , , X T , , , x , , . . íhu gyúlt egybe, uymnas iumban , es Nor-szerentsesen hozzánk Kolosvarra szinte . U

C J . ? J

 c

 J , „ / , , . , . , , . , . . . . . mában mintegy ooo-an, a nelormatum, három hónapi távul lete utan e hónap . , c í TT -t n u . ,., . f r Loliegiumban: 000 , az Unitarium Lolle-4-diken megérkezett. . ••? „ , « > c - 1 1 c 1 0 • giumban o3o. A. Szászoknál 100 gyermek, 
Az Iskolák e* hónap 6-dik napján Ve- annál fogva Kolosvárott a' Chirurgusokkal 

ni Sanctét tartottak, melly alkalmatosság- együtt szinte két ezer Tanuló van. 

A' Magyar Kurír tisztelt Olvasójihoz .' 

Midőn a' Magyar Kurír a* jövő* 1826-dik esztendőnek elejével a* két Kedves 
Magyar Hazák' szolgalatjára, a' maga' közelebbi levelében tett ígérete szerént ismét 
kilép, jónak tartja még egyszer következőkre emlékeztetni Tisztelt Olvasójit: 

A' főbb tárgyak, mellyek ezen Újságban találtatni fogmtk , kiváltképpen és 
legszélesebb értélemben vétetve , e' hármak lesznek * , 

E l ő s z ö r . A' F . Császári Monárkhiát illető minden olvasásra méltó tárgyak, 
Elomozdíttatások, Megtiszteltetések, Nevezetesebb meghalálozások, taníttó 's gyönyör
ködtető történetek — s 

M á s o d s z o r . Az előttünk esmeretcs világ béli minden .Országokban na- ' 
ponként eléfordúló nevezetesebb tárgyak — 

H a r m a d s z o r . A ' k é t Kedves Magyar Hazárikbéli minden napi történetek-; 
r ől szolló tudósítások.. 

A' két .elsőbbeket öszsze keresni , kidolgozni,. a' M. Kurírnak tulajdón maga 
•j'o'telessége; a' mi a' harmadikat illeti , azt ő a' két Hazában találtató Barátjaitol, 
oakarójitol, fárodságaiknak költsönös megfordíttatásáért, várja, a' mint is hogy ezen-

R °l közönségesen 's különös bizodalommal kéri mind azokat, a' kik ő eránta jó in-
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dútöttal viseltetnek, hogy néki minden, Újságba m é l t ó , 's az 6 köreikben eléfordúlan-
üo törteneteket, megírni ne terheltessenek. 

. .. Az olyan levelekért, mellyek a' K u r í r t akár melly tekintetben tá rház-
zak, o maga tartozik a Bétái lo Posta Hivatalnál esztendőnként , a' ré-től méz 
a . S z a t s v a y Sándor idejétől fogva fennálló alku szerént fizetni. A' levelezésért való 
fizetésnek Soksaga tehát senkit el he tartoztasson a' Kur í r ra l való levelezéstől Ő az 
e m kívántató költséget jó szívvel t e s z i , tsak hogy tisztelt Olvasójinak kedveket eú-
nyivel is inkább megtalálhassa. 

Ide tehetnők még Ne g y e d i k tárgynak az új könyveknek kihirdettetését is s 

de meg kell jegyeznünk, hogy ezeknek kihirdetésével tsak úgy szolgálhatunk, ha tudtunk
ra leszen, hogy a -könyva' Czensúrán i n i p r i m a t u r t , nem pedic tsak t r a n s i t e t 
vagy t o l l e r a t u r t kapott. 

Elmellőzhetetlen megjegyzés a' M. Kurírra nézve a z , hogy a' kik őtett tartani 
s eleintén is rendesen venni kívánják, jókor parantsoljanak eránta. Eddig a' volt 
szokásunk, hogy a' fél esztendő elején, míg a' rendelések Bétsbe öszsze gyűlhettek 
volna i s , minden addig volt Olvasóknak kétszer, h á r o m s z o r , sőt négyszer is meg-
küldöttük az Újságot. E' reánk nézve a ' S t e m p e l miatt nagyon káros volt. Tudja 
már minden, hogy újságunknak napfényre való jöhétéséért , minden árkusért egyegy 
ezüst krajtzárt ke l l , mint Adót, a* Kintstárnak fizetnünk. Hatehát bizoíitalanra küldjük 
a stempele7,ett Újságokat, sok ezüst krajtzárokat kéli hijába vesztenünk azón olvasókért, 
kik azután k imaradnak . Hogy tehát ez né történjék, azért mindeneket szívesén kérünk, 
hogy jókor adják vagy adassák tud tunkra , hogy újságaiknak küldözését ne állittsuk-
meg. Ha-ezt nem tselckszik, kenteiének vagyunk a' félesztendő végével egyszerre meg
szűnni.. A' pénzt utánna lehet küldeni a' már meg tétetett rendelésnek. 

Ezen tekintetben legjobb szolgálatot tehetnek nékünk a' Tekintetes P o s t a * 
m e s t e r Urak , melyre őket ezennel szívesen is megkérjük, mi is meg ígérvén, hogy 
a' kitelhetőségig iparkodunk fárodságaikat megköszönni. 

Nagyon kedvesen veszi á' K u r í r , há azok , kiknek ezen esztendőben nem 
változott a ' t i t u lu s sok , ezt megírják; vagy ha változott, megigazítva küldik-el hozzánk, 
illy módon, melyről nem kellelfelejtkezni:: An d i e K. K. H o f - P o s t Z e i t u n g - E x -
p e d i o n . ^ P r o M a g y a r K ü r í r , in Wien. 

A' K u r í r t Bétsbén könnyű megtalálni az árkus ' végén találtató, 's F e l s ő 
p a r a n t s o l a t szer*-it mindenkor feltétetni szokott Nyomtató mívhelybeú. Ugyan 
ott nyomtatott Nyugtató mellett be is fizethetnek az újságért , kiknek tetszik, mint hogy; 
a' befizetésre Bétsben tsak ez a két mód találtatik s úgy mint vagy &' P o s t á n , 
vagy magánál a' K u r í r n á l . 

A" M. Kurír árra a beálló 1826-dik egész esztendőre 2 6 , felre -18' f o r i n t 

Leszen, V. Czédülábah; 
Ha kinek valamelly darab újságai eltévedtek volna , írjon hozzánk, mert 

ha nallúnk találtatni fog, megküldjük. 
Végre ajánljuk szolgálatunkat minden eddig volt pár t fogójuknak, még áíolt-

nak is , luk a mult fél esztendő-béli viszontagságok mia t ta ' M. Kurírtol elpártoltak vala-
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